
SERIE DI MOLLE
SET OF SPRINGS
REIHE VON FEDERN
SERIE DE MUELLES

VITON O-RING

CORPO IN OTTONE
BRASS HOUSING

GEHÄUSE AUS MESSING
CUERPO DE LATÓN

SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
DESCARGA

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR DE ACERO INOXIDABLE

TENUTE IN CARBURO E GRAFITE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED CARBIDE AND GRAPHITE SEALS
FEINGELÄPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG AUS KARBID UND KOHLEGRAPHIT
SELLOS DE CARBURO E DE GRAFITO EQUILIBRADOS Y LAPEADOS

ANELLO DI FERMO
RETAINER RING

SICHERUNGSRING
ANILLO DE RETENCIÓN

Rotoflux a manicotto per acqua, 
aria, vuoto e olio idraulico

Rotoflux around the shaft union for 
water, air, vacuum, idraulic oil

Rotoflux Montage um die Welle 
für Wasser, Luft, Vakuum und 
Hydraulicöil 

Rotoflux a eje pasante para agua, 
aire, vaciò y aceite hidràulico

¼” 

Non usare alla massima velocità con la massima pressione.

Do not use at full speed with maximum pressure.

Nicht mit voller Geschwindigkeitund maximalem  Druck verwenden.

No utilizar a máxima velocidad con máxima presión.

Vuoto / Vacuum / Vakuum/ 
Vacio

Aria /  Air / Luft / Aire

Acqua / Water /Wasser / 
Agua

Olio idraulico /
Hydraulic oil /Hydrauliköl /
Aceteite Hidraulic

 10 bar / 145 PSI 

20bar / 290 PSI 

7 kPa / 2” Hg

90°C / 195°F 750

53ROTOFLUX

Serie R

Ordering code
Giunti a un passaggio - Single passage unions

Einweg Drehdurchfuhrungen - Juntas a via simple

A1 E8ø A2 h8ø B Dø E1 E2 Fø Gø X Y Z MIN.ø Z MAXø ZK Kg

R08-1352-F28 28 28 G 1/4" 3,8
12x30° 78 72 99 59 36 M6 35 55 4 3,7

R08-1352-F35 35 35 G 1/4" 3,8
12x30° 78 72 99 59 36 M6 42 55 4 3,5

R08-1352-F40 40 40 G 1/4" 3,8
12x30° 78 72 99 59 36 M6 47 55 2,5 3,3


